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PARITAIR COMITE VOOR DE ZELFSTANDIGE 
KLEINHANDEL 

COMMISSION PARITAIRE DU COMMERCE DE 
DETAIL INDEPENDANT 

PC 201 CP 201 

COLLECTIEVE ARBEIDSOVEREENKOMST VAN  
18 OKTOBER 2021 BETREFFENDE HET 

TIJDSKREDIET 

CONVENTION COLLECTIVE DE TRAVAIL DU 18 
OCTOBRE 2021 RELATIVE AU CRÉDIT-TEMPS 

HOOFDSTUK I - TOEPASSINGSGEBIED CHAPITRE I - CHAMP D'APPLICATION 

Artikel 1 - § 1. Deze collectieve 
arbeidsovereenkomst is van toepassing op de 
werkgevers en de bedienden van de 
ondernemingen die ressorteren onder het 
Paritair comité voor de zelfstandige kleinhandel 
en voor zover de ondernemingen 20 of meer 
werknemers tewerkstellen.  

Article 1 - § 1. La présente convention collective 
de travail s'applique aux employeurs et aux 
employés des entreprises ressortissant à la 
Commission paritaire du commerce de détail 
indépendant, pour autant que les entreprises 
occupent 20 travailleurs ou plus. 
 

§ 2. Om uit te maken of een werkgever 20 of 
meer werknemers tewerkstelt, moet men het 
gemiddelde berekenen van de tewerkstelling 
tijdens het 4e kwartaal van het ‘kalenderjaar -2’ 
en het 1e tot en met het 3e kwartaal van het 
‘kalenderjaar -1’. Het gemiddelde wordt 
verkregen door het totaal aantal werknemers in 
dienst op het einde van ieder van de bedoelde 
kwartalen te delen door het aantal kwartalen 
waarvoor een aangifte werd ingediend. 

Bij het eerste jaar tewerkstelling is het in 
aanmerking te nemen aantal het aantal 
werknemers tewerkgesteld op de laatste dag 
van het eerste burgerlijk kwartaal waarvoor de 
betrokken onderneming een aangifte bij de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid heeft 
ingediend. 

§ 2. Pour déterminer si un employeur occupe 20 
travailleurs ou plus, il faut calculer la moyenne 
d’occupation au cours du 4e trimestre de « 
l’année civile -2 » et du 1e au 3e trimestre 
inclus de « l’année civile -1 ». La moyenne est 
obtenue en divisant le nombre total de 
travailleurs en service à la fin de chacun des 
trimestres visés par le nombre de trimestres 
pour lesquelles une déclaration a été introduite. 

La première année d’occupation, le nombre à 
prendre en considération est le nombre de 
travailleurs occupés le dernier jour du premier 
trimestre civil pour lequel l’entreprise 
concernée a introduit une déclaration à l’Office 
National de la Sécurité Sociale. 

§3. Met “bedienden” worden de mannelijke en 
vrouwelijke bedienden bedoeld. 

§3. Par "employés" sont visés les employés 
masculins et féminins. 

HOOFDSTUK II - KADER CHAPITRE II - CADRE 

Artikel 2 - De hieronder vastgestelde bepalingen 
worden toegevoegd aan de regels van de 
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 tot 
invoering van een stelsel van tijdskrediet, 
loopbaanvermindering en landingsbanen, 
gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 27 juni 
2012, gewijzigd door de collectieve 
arbeidsovereenkomst nr. 103 bis van 27 april 

Article 2 - Les dispositions définies ci-dessous 
sont ajoutées aux règles de la convention 
collective de travail n° 103 instaurant un 
système de crédit-temps, de diminution de 
carrière et d'emplois de fin de carrière conclue 
au Conseil national du travail le 27 juin 2012, 
modifiée par les conventions collectives de 
travail n° 103 bis du 27 avril 2015, n° 103 ter du 



PC 201 TIJDSKREDIET 2/3 CP 201 CRÉDIT-TEMPS 

2015, 103 ter van 20 december 2016, 103/4 van 
29 januari 2018 en 13/5 van 7 oktober 2020. 

20 décembre 2016, 103/4 du 29 janvier 2018 et 
13/5 du 7 octobre 2020. 

HOOFDSTUK III – RECHTHEBBENDEN  CHAPITRE III – AYANTS DROIT 

Artikel 3 – De werknemers hebben volgens de 
hierna bepaalde modaliteiten, recht op 
tijdskrediet. 

Article 3 – Les travailleurs ont droit au crédit-
temps selon les modalités définies ci-dessous. 

Artikel 4 - Het uitvoerend personeel heeft recht 
op de volgende vormen van tijdskrediet 
voorzien in CAO nr. 103: 

- Voltijds tijdskrediet, halftijdse of 1/5 
loopbaanvermindering met motief 
gedurende maximum 36 of 51 
maanden; 

- Halftijdse of 1/5 loopbaanvermindering 
in het kader van het stelsel van 
landingsbanen vanaf de leeftijd van 55 
jaar; 

- 1/5 loopbaanvermindering in het kader 
van het stelsel van landingsbanen vanaf 
de leeftijd van 50 jaar wanneer de 
werknemer een beroepsloopbaan van 
ten minste 28 jaar heeft doorlopen. 

Article 4 - Le personnel exécutant a droit  aux 
formes suivantes de crédit-temps prévues par la 
CCT n° 103: 

- Crédit-temps à temps plein, diminution 
de carrière à mi-temps ou d'1/5 avec 
motif d'une durée de maximum 36 ou 
51 mois; 

- Diminution de carrière à mi-temps ou 
d'1/5 dans le cadre du système des 
crédit-temps fin de carrière à partir de 
l'âge de 55 ans ; 

- Diminution de carrière d'1/5 dans le 
cadre du système des crédit-temps fin 
de carrière à partir de l'âge de 50 ans 
lorsque le travailleur a effectué une 
carrière professionnelle d'au moins 28 
ans. 

Artikel 5 - Het niet-uitvoerend personeel heeft 
recht op de volgende vormen van tijdskrediet 
voorzien in CAO nr. 103: 

- Voltijds tijdskrediet of 1/5e 
loopbaanvermindering met motief 
gedurende maximum 36 of 51 
maanden; 

- 1/5 loopbaanvermindering in het kader 
van het stelsel van landingsbanen vanaf 
de leeftijd van 55 jaar; 

- 1/5 loopbaanvermindering in het kader 
van het stelsel van landingsbanen vanaf 
de leeftijd van 50 jaar wanneer de 
werknemer een beroepsloopbaan van 
ten minste 28 jaar heeft doorlopen. 

Article 5 - Le personnel non exécutant a droit  
aux formes suivantes de crédit-temps prévues 
par la CCT n° 103: 

- Crédit-temps à temps plein ou 
diminution de carrière d’1/5ième avec 
motif d'une durée de maximum 36 ou 
51 mois; 

- Diminution de carrière d'1/5 dans le 
cadre du système des crédit-temps fin 
de carrière à partir de l'âge de 55 ans; 

- Diminution de carrière d'1/5 dans le 
cadre du système des crédit-temps fin 
de carrière à partir de l'âge de 50 ans 
lorsque le travailleur a effectué une 
carrière professionnelle d'au moins 28 
ans. 
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Artikel 6 – De werknemers van 55 jaar of ouder 
hebben, zonder beperking in het percentage 
voorzien in artikel 16, § 1 van de collectieve 
arbeidsovereenkomst nr. 103 (5%), recht op een 
1/5 loopbaanvermindering in het kader van het 
stelsel van landingsbanen vanaf de leeftijd van 
55 jaar zoals voorzien in artikel 8, § 1, 1° van de 
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103. 

Article 6 – Les travailleurs de 55 ans ou plus, 
sans limitation en pourcentage comme prévu à 
l’article 16, §1 de la convention collective de 
travail n° 103 (5%) ont droit à une diminution 
de carrière d'1/5 dans le cadre du système des 
crédit-temps fin de carrière à partir de l'âge de 
55 ans prévu à l’article 8, § 1, 1° de la 
convention collective de travail n° 103.   

HOOFDSTUK IV - ORGANISATIEREGELS CHAPITRE IV – REGLES D’ORGANISATION 

Artikel 7 – Conform artikel 16, § 1 van de 
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103, 
worden werknemers van 55 jaar of ouder die 
een 1/5 loopbaanvermindering uitoefenen of 
hebben aangevraagd niet meegerekend voor de 
vaststelling van het percentage vermeld in 
artikel 16, § 1 van de collectieve 
arbeidsovereenkomst nr. 103. 

Article 7 – Conforme à l’article 16, § 1 de la 
convention collective de travail n° 103, les 
travailleurs âgés de 55 ans ou plus qui 
bénéficient ou ont demandé le bénéfice de la 
diminution de carrière d’1/5 ne sont pas pris en 
compte pour la détermination du pourcentage 
prévu à l’article 16, § 1 de la convention 
collective de travail n° 103.   

Artikel 8 – De perioden van schorsing of 
vermindering van de arbeidsprestaties worden 
opgenomen conform de bepalingen in de 
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103. Voor 
het tijdskrediet zonder motief, dient de opname 
telkens te gebeuren in blokken van minstens 1 
jaar. 

HOOFDSTUK V – PREMIE SOCIAAL FONDS 

Article 8 - Les périodes de suspension ou de 
réduction des prestations de travail doivent 
être prises conformes les dispositions de la 
convention collective de travail n° 103. Le 
crédit-temps sans motif doit être demandé par 
période de minimum 1 an. 

CHAPITRE V – PRIME FONDS SOCIAL 

Artikel 9 – § 1. Een premie van 25 € per maand 
wordt betaald aan werknemers vanaf 60 jaar 
die hun prestaties met 1/5 verminderen. De 
premie wordt betaald door het Sociaal Fonds 
opgericht door de collectieve 
arbeidsovereenkomst van 4 september 2017, 
afgesloten in het paritair comité voor de 
zelfstandige kleinhandel, tot oprichting van een 
fonds voor bestaanszekerheid en tot 
vaststelling van zijn statuten. 

§ 2. De financiering van deze premie gebeurt 
ten belope van de reserves van de premies van 
de kinderopvang voorzien in het sociaal fonds. 

Article 9 – § 1. Une prime de 25 € par mois est 
payée aux travailleurs de 60 ans et plus qui 
réduisent leurs prestations d’1/5. La prime est 
payée par le Fonds Social, créé par la 
convention collective de travail du 4 septembre 
2017, conclue au sein de la commission 
paritaire du commerce de détail indépendant, 
instituant un fonds de sécurité d’existence et en 
fixant ses statuts. 
 

§ 2. Le paiement de cette allocation est financé 
à concurrence des réserves prévues par le fonds 
social de la commission paritaire pour les 
primes d’accueil des enfants.  

HOOFDSTUK VI - SLOTBEPALINGEN CHAPITRE VI – DISPOSITIONS FINALES 

Artikel 10 - Deze collectieve Article 10 - La présente convention collective de 



PC 201 TIJDSKREDIET 4/3 CP 201 CRÉDIT-TEMPS 

arbeidsovereenkomst heeft uitwerking vanaf 1 
juli 2021. Zij houdt op van kracht te zijn op 31 
december 2021. 

travail produit ses effets à partir du 1er juillet 
2021. Elle cesse d’être en vigueur le 31 
décembre 2021. 

Artikel 11 - Overeenkomstig artikel 14 van de 
wet van 5 december 1968 betreffende de 
collectieve arbeidsovereenkomsten en de 
paritaire comités worden, voor wat betreft de 
ondertekening van deze collectieve 
arbeidsovereenkomst, de handtekeningen van 
de personen die deze aangaan namens de 
werknemersorganisaties enerzijds en namens 
de werkgeversorganisaties anderzijds, 
vervangen door de, door de Voorzitter en de 
Secretaris ondertekende en door de leden 
goedgekeurde notulen van de vergadering. 

Article 11 - Conformément à l’article 14 de la loi 
du 5 décembre 1968 sur les conventions 
collectives de travail et les commissions 
paritaires, en ce qui concerne la signature de la 
présente convention collective de travail, les 
signatures des personnes qui la concluent au 
nom des organisations de travailleurs d’une 
part et au nom des organisations d’employeurs 
d’autre part, sont remplacées par le procès-
verbal de la réunion approuvé par les membres 
et signé par le Président et le Secrétaire. 

 


